
SC2 HOLSTERS - SC2 GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND

Lightweight and comfortable, it features a snap-on design that allows the holster
to attach and detach from your belt without taking off your belt. Reinforced saddle
leather construction retains its shape when the handgun is removed. The
smooth-out leather construction rides comfortably against the body, and features
a full combat grip for a quick and sure draw. A reinforced thumb-break retention
strap lends the SC2 an enhanced level of security. Constructed of premium
saddle leather, the SC2 fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: SC2 GLOCK® 26-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021208
Mfr. No.: SC2286B
Color: Black
Hand: Right
Make: Glock
Material: Leather
Model: 26
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.206kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 159mm
Shipping length: 305mm
UPC: 601299190566

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26BLACKRIGHT
HAND

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK®
26BLACKRIGHT HAND. Dieses Holster wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Aufbewahrung Ihrer
Handfeuerwaffe zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass Sie das Produkt sicher und verantwortungsvoll verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster vor der Verwendung unbeschädigt ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Waffenmodelle (GLOCK 26).
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Schäden.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie das Holster so, dass es sicher am Gürtel befestigt ist.
Achten Sie darauf, dass der DaumenbremsRiemen ordnungsgemäß gesichert ist, um ein ungewolltes Ziehen
der Waffe zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck auf das Holster, wenn Sie sich bücken oder bewegen.
Tragen Sie das Holster nicht in Bereichen, in denen es zu einem Sturz oder einer Kollision kommen könnte,
die die Waffe gefährden könnten.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Führen Sie den Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest und sicher am Gürtel sitzt.
Überprüfen Sie, ob das Holster in der gewünschten Position sitzt und leicht zugänglich ist.

Verwendung:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe nicht geladen ist, bevor Sie sie ins Holster einsetzen.
Schieben Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, bis sie sicher sitzt.
Sichern Sie den DaumenbremsRiemen über der Waffe.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Holster und die Waffe ordnungsgemäß sitzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Leder und Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Bitte verwenden Sie diese Sicherheitshinweise, um die sichere Nutzung Ihres SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND zu gewährleisten.
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SC2 Holsters SC2 Glock® 26 Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the SC2 Holsters SC2 Glock® 26. This guide is designed to provide you with essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is compatible with your Glock® 26 model.
Always handle your handgun with care and follow all firearm safety rules.
Keep the holster and handgun out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and tear to ensure it remains in good condition.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or moisture, which may affect its performance.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Make sure the holster is securely attached to your belt before use.
When drawing your handgun, maintain a proper grip and keep your finger off the trigger until you are ready to
shoot.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when drawing your firearm.
If you notice any damage or malfunction with the holster, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

To attach the holster to your belt, position it at your desired location on the waistband.
Slide the holster's clip over the belt, ensuring it is securely fastened.
Test the stability of the holster by gently pulling on it to confirm it is attached properly.

Usage:

To insert your Glock® 26 into the holster, ensure the firearm is unloaded.
Carefully slide the handgun into the holster, ensuring it fits snugly and securely.
When drawing your firearm, use a smooth motion to avoid any snags or delays.
After use, always return the firearm to the holster when not in use.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is discarded safely to prevent misuse.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please contact the manufacturer or visit their official
website for additional support.

Conclusion
By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your SC2
Holsters SC2 Glock® 26. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your attention to
these important details.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND.
Esta guía proporciona información importante sobre la seguridad del producto y cómo utilizarlo de manera segura y
efectiva. Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y recomendaciones para garantizar un uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para tu modelo de pistola, en este caso, Glock 26.
Inspecciona la funda antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
Nunca uses la funda si está dañada o si presenta signos de desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Almacena la funda en un lugar seguro cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre verifica que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Asegúrate de que la correa de retención esté correctamente ajustada para evitar que la pistola se deslice
accidentalmente.
Evita el contacto con líquidos o sustancias químicas que puedan dañar el cuero.
No expongas la funda a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante períodos prolongados.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: el transporte seguro de tu pistola.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón utilizando el clip de sujeción. Asegúrate de que esté fijada de manera
segura.
Ajusta la posición de la funda según tu comodidad y preferencia.

Uso de la Funda:

Desliza la pistola en la funda asegurándote de que esté completamente insertada.
Asegúrate de que la correa de retención esté en su lugar para mayor seguridad.
Para desenfundar, utiliza un agarre firme y seguro, asegurándote de que tu dedo no esté en el gatillo
hasta que estés listo para disparar.

Mantenimiento:

Limpia la funda regularmente con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Aplica un acondicionador de cuero adecuado para mantener la flexibilidad y la apariencia del cuero.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
No arrojes la funda en el basurero común; busca un centro de reciclaje o una organización que acepte
productos de cuero.
Asegúrate de que la funda no pueda ser utilizada nuevamente para el transporte de armas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un problema, te
recomendamos que contactes con el fabricante o el vendedor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de
modelo y la información de compra.



Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas directrices para garantizar un uso seguro de tu funda
SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND. Si tienes alguna duda, no
dudes en buscar más información o asistencia.
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Guide de Sécurité pour l'Étui SC2 HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26

Introduction
Merci d'avoir choisi l'étui SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26. Cet étui est conçu pour
offrir confort et sécurité lors du transport de votre arme. Il est important de suivre les directives de sécurité cidessous
pour garantir une utilisation appropriée et sécuritaire.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que l'étui est adapté à votre arme et à votre ceinture.
Vérifiez régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'étui à la portée des enfants ou de personnes non autorisées.
Tenez compte des lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation d'étuis.
En cas de doute sur la sécurité de l'étui, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne retirez pas l'arme de l'étui dans des lieux publics ou non sécurisés.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans l'étui.
Utilisez la sangle de rétention à boucle renforcée pour maintenir l'arme en sécurité.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.
Ne modifiez pas l'étui de quelque manière que ce soit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de l'Étui :

Fixez l'étui à votre ceinture en utilisant le clip intégré.
Assurezvous que l'étui est bien maintenu et ne bouge pas lors du mouvement.

Utilisation de l'Étui :

Placez l'arme dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.
Vérifiez que la sangle de rétention est correctement attachée.
Pour retirer l'arme, assurezvous que l'environnement est sûr et dégagé.

Instructions de Mise au Rebut
Si l'étui est endommagé ou usé, ne l'utilisez pas et jetezle de manière responsable.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans l'UE.

Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'étui SC2
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26.
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Guida di Sicurezza per l'Utilizzo di SC2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK®
26BLACKRIGHT HAND

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per l'uso dell'SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK®
26BLACKRIGHT HAND. Questo documento fornisce istruzioni essenziali per garantire un utilizzo sicuro e
responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente l'integrità dell'holster per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare l'holster se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla cintura.
Tieni l'holster e la pistola lontani dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, segnalali immediatamente alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre l'holster in modo corretto e secondo le istruzioni fornite.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserire o rimuovere dall'holster.
Fai attenzione durante l'estrazione della pistola per evitare incidenti.
Non modificare l'holster in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Indossa l'holster in una posizione che non ostacoli i movimenti e non crei rischi di caduta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Installazione dell'Holster:

Posiziona l'holster sulla cintura in modo che sia facilmente accessibile.
Assicurati che il fermo a pollice della cinghia di ritenzione sia correttamente fissato per garantire la
sicurezza.
Controlla che l'holster sia ben fissato e non si muova durante l'uso.

Utilizzo dell'Holster:

Per inserire la pistola, assicurati che sia scarica.
Inserisci la pistola nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata.
Per estrarre la pistola, rimuovi la cinghia di ritenzione e tira delicatamente l'arma verso l'alto.
Riconferma che la pistola sia sempre in posizione sicura quando non è in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando l'holster non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
Non gettare l'holster nell'ambiente. Contatta il servizio di raccolta rifiuti locale per informazioni su come
smaltire correttamente il prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il produttore o consultare il sito web
ufficiale di GALCO INTERNATIONAL.

Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile dell'SC2 HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26BLACKRIGHT HAND. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2
GLOCK® 26 KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26 holsterin. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja mukava tapa kantaa GLOCK® 26 pistooliasi. Tässä käyttöohjeessa esitetään
tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotteen etuja parhaalla mahdollisella tavalla.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on aina kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Vaurioitunut tai kulunut holsteri voi olla vaarallinen.
Älä käytä holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Pidä holsteri ja sen sisältämä ase lasten ulottumattomissa.
Varmista, että holsteri on suunniteltu käytettävälle aseelle (GLOCK® 26).
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseiden käytössä ja kuljettamisessa.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että siinä ei ole patruunoita ennen kuin asetat sen holsteriin.
Käytä holsteria vain oikean käden kätisyydellä, jos se on tarkoitettu siihen.
Varmista, että holsteri on oikein suunnattu vartaloasi kohti ennen aseen asettamista.
Älä koskaan yritä irrottaa holsteria vyöstä, kun ase on sen sisällä.
Vahvista, että peukalonpidike on kunnolla paikallaan ennen aseen käyttämistä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen vyöhön:

Aseta holsteri vyön päälle.
Napsauta holsterin kiinnitysmekanismi paikalleen varmistaaksesi, että se on tukevasti kiinni.
Tarkista, että holsteri ei liiku tai irtoa.

Aseen asettaminen holsteriin:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta ase holsteriin niin, että se istuu tiukasti paikallaan.
Varmista, että taistelukahva on helposti saavutettavissa.

Holsterin poistaminen vyöstä:

Varmista, että ase on poistettu holsterista.
Napsauta holsterin kiinnitysmekanismi auki ja poista holsteri vyöstä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetty holsteri ympäristöystävällisesti.
Älä polta holsteria, sillä se voi vapauttaa haitallisia aineita.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet käytettyjen tuotteiden hävittämisestä.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteesi valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota lisätietoja ja tukea tuotteeseen liittyvissä asioissa.

Yhteenveto



SC2 HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL SC2 GLOCK® 26 holsteri on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
mukava tapa kantaa GLOCK® 26 pistoolia. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusohjeita varmistaaksesi, että
käytät tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että valitsit SC2 HOLSTERS!


